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Chapter I 
THE SOCIAL STRUCTURE 


* 


ARTICLE 1 


The Union of Soviet Socialist Repub- 
lics shall be a socialist state of workers 
and pcasants. 


ARTICLE 2 


The Soviets of Working People's 
Deputies, which arose and developed as 
a result of the overthrow of the power 
of the landowners and capitalists and of 
the attainment of the dictatorship of the 
proletariat, shall constitute the political 


foundation of the U.S.S.R. 
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ARTICIE 3 


All power in the U.S.S.R. shall be 
vested in the working people of town and 
country as represented by the Soviets of 
Working People’s Deputies. 


ARTICLE 4 


The socialist economic system and 
socialist property in the instruments and 
means of production, firmly established 
as a result of the abolition of the capitalist 
economic system, private ownership of the 
instruments and means of production, and 
the exploitation of man by man, shall 
constitute the economic foundation of the 


U.S.S.R. 


ARTICLE 5 


Socialist property in the U.S.S.R. shall 
exist either as state property (belonging 
to the whole people) or as co-operative 
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and collective-farm property (belonging 
to collective farms or co-operative socie- 
ties). 


ARTICTE 6 


The land, its mineral wealth, waters, 
forests, Ше factories, mills, mines, rail- 
ways, water and air transport, the banks, 
means of communication, large state-run 
agricultural enterprises (state farms, 
machine-and-tractor stations, etc.), mu- 
nicipal enterprises and the bulk of urban 
housing shall be state property, that is, 
property belonging to the whole people. 


ARTICLE 7 


The common, socialist property of the 
collective farms and co-operative organi- 
sations shall comprise the communal 
enterprises of collective farms and co- 
operative organisations with their live- 
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stock and implements, the output of the 
collective farms and co-operative organi- 
sations, as well as their communal build- 
ings. 

In addition to its basic income Пот 
communal farming, every collective-farm 
household shall have a small plot of land 
attached to the house for its own use and, 
as its personal property, a subsidiary hus- 
bandry—a house, livestock, poultry and 
minor agricultural implements—in con- 
formity with the rules of the agricultural 
artel. 


JP ee 


The land occupied by collective farms 
shall be allocated to them for their free 
use for an unlimited time, that is, forever. 


АЗУНТЕ + 
In addition to the socialist economic 
system, which is the predominant econom- 


ic form in the U.S.S.R., the law shall 
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permit small private undertakings of 
individual peasants and handicraftsmen, 
based on their own labour and preclud- 
ing the exploitation of the labour of 
others. 


ARTICTE to 


The law shall protect the right of citi- 
zens to have personal property in the 
form of earned income and savings, a 
house and a subsidiary husbandry, ar- 
ticles of household and personal use and 
convenience, and also the right of citizens 
to inherit personal property. 


ARTICLE 11 


The state economic plan shall deter- 
mine and guide the economic affairs of 
the U.S.S.R. for the purpose of increasing 
the wealth of society, steadily raising the 
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material and cultural standards of the 
working people, and strengthening the 
independence of the U.S.S.R. and its 
defence potential. 


ARTICLE 12 


It shall be the duty and honour of 
every able-bodied citizen in the U.S.S.R. 
to work, according to the principle “he 
who would not work, neither shall he 
eat”. 

The U.S.S.R. shall apply the socialist 
principle of “from each according to his 
ability, to each according to his work”. 


p 9 er T: 
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Chapter II 
THE STATE STRUCTURE 


* 


ARIICLE 13 


The Union of Soviet Socialist Republics 
shall be a federal state, formed on the 
basis of a voluntary union of the follow- 
ing Soviet Socialist Republics enjoying 
equal rights: 

Russian Soviet Federative Socialist 
Republic, 

Ukrainian Soviet Socialist Republic, 

Byelorussian Soviet Socialist Republic, 

Uzbek Soviet Socialist Republic, 

Kazakh Soviet Socialist Republic, 

Georgian Soviet Socialist Republic, 

Azerbaijan Soviet Socialist Republic, 
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Lithuanian Soviet Socialist Republic, 
Moldavian Soviet Socialist Republic, 
Latvian Soviet Socialist Republic, 
Kirghiz Soviet Socialist Republic, 
Tajik Soviet Socialist Republic, 
Armenian Soviet Socialist Republic, 
Turkmen Soviet Socialist Republic, 
Estonian Soviet Socialist Republic. 


АКЕН ЕЕ 1+ 


The jurisdiction of the Union of Soviet 
Socialist Republics, as represented by its 
higher organs of state power and organs 
of state administration, shall extend to: 

(1) representation of the U.S.S.R. 
in international relations, 
conclusion, ratification and 
denunciation of treaties of the 
U.S.S.R. with other states, 
establishment of general pro- 
cedure governing the rela- 
tions of the Union Republics 
with foreign states; 
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(11) issues of war and peace; 

(HH) admission of new Republics 
into the U.S.S.R.; 

(IV) control over the observance of 
the Constitution of the 
U.S.S.R., and ensuring con- 
formity of the Constitutions 
of the Union Republics with 
the Constitution of the 
U.S.S.R.; 

(У) approval of changes to 

boundaries between the Union 

Republics; 

approval of the formation of 

new Autonomous Republics 

and Autonomous Regions 
within Union Republics; 

(VIT) organisation of the defence 
of the U.S.S.R., direction of 
its Armed Forces, formula- 
tion of principles guiding 
the organisation of the mili- 
tary formations of the Union 
Republics; 


(VI 


м 
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(VIII) 


(IX) 
(X) 


(XI) 


(XU 


~~ 


(ХШ) 


foreign trade оп the basis of 
state monopoly; 


state security; 
determination of the ecunom- 


ic plans of the U.S.S.R.; 


approval of the single state 
budget of the U.S.S.R. and 
of the report on its execution, 
determination of taxes and 
other revenues that go to the 
Union, Republican and local 
budgets; 

administration of the banks 
and industrial, agricultural 
and tiading enterprises and 
institutions under Union ju- 
risdiction; general direction 
of industry and construction 
under Union-Republican ju- 
risdiction; 

administration of transport 
and communications of all- 
Union importance; 
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(XIV) direction of the monetary and 
credit system; 

(XV) organisation of state in- 
surance; 

(ХУ!) contracting and granting of 
loans; 

(XVII) definition of the basic prin- 
ciples of land tenure and of 
the use of mineral wealth, 
forests and waters; 

(XVIII) definition of the basic prin- 
ciples of public education and 
health; 

(XIX) organisation of a uniform 
system of national economic 
statistics; 
definition of the fundamentals 
of labour legislation; 

(XXI) definition of the fundamentals 
of legislation on the judicial 
system and judicial procedure 
and the fundamentals of civil, 
criminal and corrective la- 
bour legislation; 


(XX 


Мм 


25 


(XXII) legislation on Union citizen- 
ship; legislation on rights of 
foreign nationals; 

(XXIII) definition of the fundamentals 
of legislation on marriage and 
the family; 

(XXIV) promulgation of all-Union 
acts of amnesty. 


ARTICLE 17 


The sovereignty of the Union Republics 
shall be limited only in the spheres de- 
fined in Article 14 of the Constitution of 
the U.S.S.R, Outside of these spheres each 
Union Republic shall exercise state au- 
thority independently. The U.S.S.R. shall 
protect the sovereign powers of the Union 
Republics. 


ARTICIL v 


Every Union Republic shall have its 
own Constitution with due account for 
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the specific features of the Republic and 
drawn up in full conformity with the 
Constitution of the U.S.S.R. 


ARTICLE 17 


Every Union Republic shall have the 
right freely to secede from the U.S.S.R. 


КИТЕ 18 


The territory of a Union Republic may 
not be altered without its consent. 


ARTICLE 18-а 


Every Union Republic shall have the 
right to enter into direct relations with 
foreign states and to conclude agreements 
and exchange diplomatic and consular 
representatives with them. 
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ARIKIF sb 
Every Union Republic shall have its 
own republican military formations. 
ARRETE Jj 


The laws of the U.S.S.R. shall have the 
same force within the territory of every 
Union Republic. 


SSUCIT ? 


In the event of any conflict between а 
law of a Union Republic and a law of the 
Union, the Union law shall prevail. 


TNNT 
Single Union citizenship shall be estab- 
lished for the citizens of the U.S.S.R. 


Every citizen of a Union Republic shall 
be a citizen of the U.S.S.R. 
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ARTICLE 22 


The Russian Soviet Federative Socialist 
Republic shall include the Bashkır, 
Buryat, Checheno-Ingush, Chuvash, Da- 
ghestan, Kabardin-Balkar, Kalmyk, Ka- 
relian, Komi, Mari, Mordovian, North 
Ossetian, Tatar, Tuva, Udmurt and Yakut 
Autonomous Soviet Socialist Republics; 
and the Adygei, Gorno-Altai, Jewish, 
Karachai-Circassian and Khakass Au- 
tonomous Regions. 


КИ Па 23 
Repealed. 
АКТИТЕ 24 
The Azerbaijan Soviet Socialist Re- 
public shall include the Nakhichevan 
Autonomous Soviet Socialist Republic and 
the Nagorno-Karabakh Autonomous 


Region. 
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ARTICLE 25 


The Georgian Soviet Socialist Republic 
shall include the Abkhazian and Adzhar 
Autonomous Soviet Socialist Republics 
and the South Ossetian Autonomous 
Region. 


ARIICIE 26 


The Uzbek Soviet Socialist Republic 
shall include the Karakalpak Autonomous 
Soviet Socialist Republic. 


ARIICLE 27 
The Tajik Soviet Socialist Republic 
shall include the Gorno-Badakhshan 


Autonomous Region. 
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ARI CIF 2s 


The settlement of questions pertaining 
to the administrative division of the 
Union Republics into regions and terri- 
tories shall come within the jurisdiction 
of the Union Republics. 


ARTICLE 29 


Repealed. 
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ARTIGET 3 


The U.S.S.R. Supreme Soviet shall be 
the highest organ of state power in the 
U.S.S.R. 


ARTICLE 31 


The U.S.S.R. Supreme Soviet shall 
exercise all rights vested in the Union of 
Soviet Socialist Republics in accordance 
with Article 14 of the Constitution, inso- 
far as they do not, by virtue of the Consti- 
tution, come within the jurisdiction of the 


35 


U.S.S.R. organs which are accountable to 
the U.S.S.R. Supreme Soviet, e.g., the 
Presidium of the U.S.S.R. Supreme So- 
viet, the U.S.S.R. Council of Ministers 
and the U.S.S.R. Ministries. 


ARTICLE 32 


The legislative power of the U.S.S.R. 
shall be exercised exclusively by the 
U.S.S.R. Supreme Soviet. 


ARTICLE 33 


The U.S.S.R. Supreme Soviet shall con- 
sist of two chambers: the Soviet of the 
Union and the Soviet of Nationalities. 


ARTICLE 34 


The Soviet of the Union shall be elect- 
ed by U.S.S.R. citizens voting by consti- 
tuencies on the basis of one deputy for 
every 300,000 people. 
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ARTICLE 35 


The Soviet of Nationalities shall be 
clected by U.S.S.R. citizens voting by 
Union Republics, Autonomous Republics, 
Autonomous Regions, and National Areas 
on the basis of 32 deputies from each 
Union Republic, 11 deputies from each 
Autonomous Republic, 5 deputies from 
each Autonomous Region, and one deputy 
from each National Area. 


ARTICLE 36 
The U.S.S.R. Supreme Soviet shall be 


elected for a term of four years. 


ARTICLE 37 


The two chambers of the U.S.S.R. Su- 
preme Soviet, the Soviet of the Union and 
the Soviet of Nationalities, shall have 
equal rights. 


37 


ARTICLE 35 


The Soviet of the Union and the Søviet 
of Nationalities shall have equal powers 
to initiate legislation. 


ARTICLE 39 


A law shall be deemed enacted И 
passed by both chambers of the USSR. 
Supreme Soviet by a simple majority vote 
in each. 


ARTICLE 40 


Laws passed by the U.S.S.R. Supreme 
Soviet shall be published in the languages 
of the Union Republics over the signa- 
tures of the President and Secretary 
of the Presidium of the U.S.S.R. Supreme 
Soviet. 
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ARTICLE 41 


Sessions of the Soviet of the Union and 
of the Soviet of Nationalities shall begin 
and terminate simultaneously. 


ARTICLE 42 


The Soviet of the Union shall elect a 
Chairman of the Soviet of the Union and 
four Vice-Chairmen. 


ARTICLE 43 


The Soviet of Nationalities shall elect a 
Chairman of the Soviet of Nationalities 
and four Vice-Chairmen. 


ARTICLE 44 


The Chairmen of the Soviet of the 
Union and the Soviet of Nationalities 
shall preside over sittings of the respective 
chambers and have charge of the conduct 
of their business and proceedings. 


39 


ARTICLE 45 


Joint sittings of the two chambers of 
the U.S.S.R. Supreme Soviet shall be 
presided over in turn by the Chairman of 
the Soviet of the Union and the Chairman 
of the Soviet of Nationalities. 


ARLICLE 46 


Sessions of the U.S.S.R. Supreme Soviet 
shall be convened by the Presidium of 
the U.S.S.R. Supreme Soviet twice a year. 

Extraordinary sessions shall be con- 
vened by the Presidium of the U.S.S.R. 
Supreme Soviet at its discretion or at the 
bidding of one of the Union Republics. 


ARTICLE 47 


In the event of disagreement between 
the Sovict of the Union and the Soviet of 
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Nationalities, the question at issue shall 
be referred for settlement to a concilia- 
tion commission formed by the chambers 
on a parity basis. If the conciliation com- 
mission fails to arrive at an agreement or 
if its decision fails to satisfy one of the 
chambers, the question is considered for 
a second time by the chambers. Failing 
agreement between the two chambers, the 
Presidium of the U.S.S.R. Supreme Soviet 
shall dissolve the U.S.S.R. Supreme Soviet 
and appoint new elections. 


ARTICLE 48 


The U.S.S.R. Supreme Sovict at a joint 
sitting of the two chambers shall elect the 
Presidium of the U.S.S.R. Supreme Soviet, 
consisting of the President of the Presi- 
dium of the U.S.S.R. Supreme Soviet, 
fifteen Vice-Presidents—one representing 
each Union Republic, the Presidium 
Secretary and twenty Presidium members. 


41 


The Presidium of the U.S.S.R. Supreme 
Soviet shall be accountable to the U.S.S.R. 
Supreme Soviet in all its activities. 


ARTICLE 49 


The Presidium of the U.S.S.R. Supreme 
Soviet shall: 

(I) convene sessions of Ње 
U.S.S.R. Supreme Soviet; 

(П) issue ordinances; 

(III) interpret the laws of the 
U.S.S.R. in force; 

(IV) dissolve the U.S.S.R. Supreme 
Soviet in conformity with 
Article 47 of the US.S.R. 
Constitution and appoint new 
elections; 

(V) conduct nation-wide polls 
(referendums) on its initiative 
or at the bidding of one of 
the Union Republics; 
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(VI) revoke decisions and orders of 


(УП 


(VI 


) 


) 


the U.S.S.R. Council of Min- 
isters and of the Councils of 
Ministers of the Union Re- 
publics where they do not 
conform to the law; 

release or appoint U.S.S.R. 
Ministers in the recesses of the 
U.S.S.R. Supreme Soviet, on 
the recommendation of the 
Chairman of the USSR. 
Council of Ministers, subject 
to confirmation by the 
U.S.S.R. Supreme Soviet; 
institute decorations (Orders 
and Medals) and titles of 
honour of the U.S.S.R.; 


(LX) award Orders and Medals 


and confer titles of honour of 


the U.S.S.R.; 


(X) exercise the right of pardon; 
(XI) institute military titles, diplo- 


matic ranks and other special 
titles; 
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(Xll) appoint and remove the su- 
preme command of the Armed 
Forces of the U.S.S.R.; 

(XII) in the recesses of the U.S.S.R. 
Supreme Sovict, proclaim a 
state of war in the event of 
an armed attack on the 
U.S.S.R., or where necessary 
to fulfil international treaty 
obligations providing for 
mutual defence against ag- 
gression; 

(XIV) order general or partial mobi- 

lisation; 

ratify and denounce U.S.S.R. 

international treaties; 

(XVI) appoint or recall plenipotenti- 
ary representatives of the 
U.S.S.R. to foreign states; 

(XVII) receive the letters of credence 
and recall of diplomatic rep- 
resentatives accredited to it 
by foreign states; 

(XVIII) proclaim martial law in sepa- 


(XV 


— 
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tate localities ос throughout 
the USSR. in the interest of 
Из defence or of the mainte- 
nance of public order and 
state security. 


ARTICLE so 


The Sovict of the Union and the Soviet 
af Nationalities shall elect Credentials 
Committees which shall verify the creden- 
tials of the members of the respective 
chambers, 

On the strength of the Credentials 
Committees’ reports, the chambers shall 
decide whether to recognise the creden- 
tials of deputies or to declare their elec- 
tion void. 


ARTICLE 51 
The USSR. Supreme Soviet shall ap- 
point investigation and audit commissions 


on any matter, when it so chooses, 
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It shall be the duty of all institutions 
and officials to comply with the demands 
of these commissions and to submit to 
them all the necessary materials and do- 
cuments. 


ARTICLE 52 


A member of the U.S.S.R. Supreme 
Soviet may not be prosecuted or arrested 
without the authorisation of the U.S.S.R. 
Supreme Soviet, or, when the U.S.S.R. 
Supreme Soviet is not in session, without 
the authorisation of the Presidium of the 
U.S.S.R. Supreme Soviet. 


ARTICLE 53 


On the expiry of the term of the 
U.S.S.R. Supreme Soviet, or on its disso- 
lution prior to the expiry of its term, the 
Presidium of the U.S.S.R. Supreme Soviet 
shall retain its powers until the newly 
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elected U.S.S.R. Supreme Soviet has 


formed a new Presidium. 


ARTICLE 54 


On the expiry of the term of the 
U.S.S.R. Supreme Soviet, or in the event 
of its dissolution prior to the expiry of 
its term, the Presidium of the U.S.S.R. 
Supreme Soviet shall appoint new elec- 
tions to be held within a period not ex- 
ceeding two months from the date of 
expiry or dissolution. 


ARTIUTE 55 


The newly elected U.S.S.R. Supreme 
Soviet shall be convened by the outgoing 
Presidium of the U.S.S.R. Supreme Soviet 
not later than three months after the 
elections. 
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ARTICLE 56 


The U.S.S.R. Supreme Sovict, at a joint 
sitting of the two chambers, shall form 
the Government of the U.S.S.R., namely, 
the Council of Ministers of the U.S.S.R. 


t^ 
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AKTIGLE 57 


The Supreme Soviet of a Union Re- 
public shall be the highest organ of state 
power in the Union Republic. 


AR TIGER as 


The Supreme Soviet of a Union Re- 
public shall be elected for a term of four 
years by the citizens of the Union Republic. 

The rate of representation shall be 
established by the Constitution of the 
Union Republic. 
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АКТИТЕ 59 


The Supreme Soviet of a Union Re- 
public shall be the sole legislative organ 
of the Republic. 


ARTICLE (0 


The Supreme Soviet of a Union Repub- 

lic shall: 

(I) adopt the Constitution of the 
Republic and amend it in con- 
formity with Article 16 of the 
U.S.S.R. Constitution; 

(II) confirm the Constitutions of the 
constituent Autonomous Repub- 
lics and define the boundaries of 
their territory; 

(III) approve the economic plan and 
the budget of the Republic; 

(IV) exercise the right of amnesty 
and pardon of citizens sentenced 
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by the judicial bodies of the 
Union Republic; 

(У) decide upon the representation of 
the Union Republic in interna- 
tional relations; 

(УТ) determine the organisation of the 
Republic's military formations. 


ARTICLE bt 


The Supreme Soviet of a Union Re- 
public shall elect the Presidium of the 
Supreme Soviet of the Union Republic, 
which shall consist of the President of the 
Presidium of the Supreme Soviet, Vice- 
Presidents, the Presidium Secretary and 
Presidium members. 

The powers of the Presidium of the 
Supreme Soviet of a Union Republic shall 
be defined by the Constitution of the 
Union Republic. 
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ARTICLE €2 


The Supreme Soviet ot a Union Repub- 
lic shall elect a Chairman and Vice- 
Chairmen to conduct its sittings. 


ARLICLE 03 


The Supreme Soviet of a Union Re- 
public shall form the Government of the 
Union Republic, namely, the Council of 
Ministers of the Union Republic. 
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ЗНА в} 


The U.S.S.R. Council of Ministers shall 
be the highest executive and administra- 
tive organ of state power in the Union of 
Soviet Socialist Republics. 


АКИСТЕ в" 


The U.S.S.R. Council of Ministers shall 
be responsible and accountable to the 
U.S.S.R. Supreme Soviet, or, in the re- 
cesses of the Supreme Soviet, it shall be 


accountable to the Presidium of the 
U.S.S.R. Supreme Soviet. 
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ARTICLE 66 


The U.S.S.R. Council of Ministers shall 
issue decisions and orders on the basis 
and in pursuance of the laws in force and 
shall verify their execution. 


ARTICLE 67 


Decisions and orders of the U.S.S.R. 
Council of Ministers shall be binding 
throughout the territory of the U.S.S.R. 


ARTICLE 6 


The U.S.S.R. Council of Ministers 
shall: 

(1) co-ordinate and direct the work 
of the all-Union and Union- 
Republican Ministries of the 
U.S.S.R., the State Committees of 
the U.S.S.R. Council of Ministers 
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(П) 


(im) 


(IV 


МЎ 


(У) 


(VI) 


and of other bodies under its ju- 
risdiction; 

adopt measures to implement the 
national economic plan, execute 
the state budget, and consolidate 
the credit and monetary system; 
adopt measures to maintain pub- 
lic order, protect state interests 
and safeguard the rights of citi- 
zens; 

exercise general guidance in the 
sphere of relations with foreign 
states; 

fix the annual contingent of citi- 
zens liable for active military 
service and direct the general 
organisation of the Armed Forces 
of the country; 

set up State Committees of the 
U.S.S.R. and, where necessary, 
special Committees and Chief 
Boards under the U.S.S.R. Coun- 
cil of Ministers for economic and 
cultural affairs and defence. 
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ARTICLE 69 


The U.S.S.R. Council of Ministers shall 
have the right, in respect of those 
branches of administration and economy 
which come within the jurisdiction of the 
U.S.S.R., to suspend decisions and orders 
of the Councils of Ministers of the Union 
Republics and to revoke orders and in- 
structions of the Ministers of the U.S.S.R. 
and also statutory acts of other bodies 
under its jurisdiction. 


ARTICLE 79 


The U.S.S.R. Council of Ministers shall 
be formed by the U.S.S.R. Supreme Soviet 
and consist of: 

Chairman of the U.S.S.R. Council of 
Ministers; 

First Vice-Chairmen of the U.S.S.R. 
Council of Ministers; 
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Vice-Chairmen of the U.S.S.R. Council 
of Ministers; 

Ministers of the U.S.S.R.; 

Chairman of the State Planning Com- 
mittee of the U.S.S.R. Council of Min- 
isters; 

Chairman of the State Building Com- 
mittee of the U.S.S.R. Council of Min- 
isters; 

Chairman of the State Committee of 
the U.S.S.R. Council of Ministers for 
Material and Technical Supply; 

Chairman of the People's Control Com- 
mittee of the U.S.S.R.; 

Chairman of the State Labour and 
Wages Committee of the U.S.S.R. Coun- 
cil of Ministers; 

Chairman of the State Committee of 
the U.S.S.R. Council of Ministers for 
Science and Technology; 

Chairman of the State Committee of 
the U.S.S.R. Council of Ministers for 


Inventions and Discoveries; 
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Chairman of the State Price Committee 
of the U.S.S.R. Council of Ministers; 

Chairman of the State Standards Com- 
mittee of the U.S.S.R. Council of Minis- 
ters; 

Chairman of the State Committee of 
the U.S.S.R. Council of Ministers for 
Vocational Training; 

Chairman of the State Television and 
Radio Committee of the U.S.S.R. Council 
of Ministers; 

Chairman of the State Cinema Commit- 
tee of the U.S.S.R. Council of Ministers; 

Chairman of the State Committee for 
the Printing and Publishing Industry and 
Book Sale of the U.S.S.R. Council of 
Ministers; 

Chairman of the State Forestry Com- 
mittee of the U.S.S.R. Council of Minis- 
ters; 

Chairman of the State Foreign Econom- 
ic Relations Committee of the U.S.S.R. 
Council of Ministers; 
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Chairman of the State Security Com- 
mittee under the U.S.S.R. Council of 
Ministers; 

Chairman of the All-Union “Soyuz- 
selkhoztekhnika” Association of the 
U.S.S.R. Council of Ministers; 

Chairman of the Administrative Board 
of the U.S.S.R. State Bank; 

Chief of the Central Statistical Board 
under the U.S.S.R. Council of Ministers. 

The U.S.S.R. Council of Ministers shall 
include the Chairmen of the Councils of 
Ministers of the Union Republics by 
virtue of their office. 


ARTICLE 71 


The U.S.S.R. Government or a Minister 
of the U.S.S.R., who receives an enquiry 
from a member of Ше U.S.S.R. Supreme 
Soviet, shall give a verbal or written reply 
on the floor of the respective chamber 
within no more than three days. 
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ARTICLE 72 


Ministers of the U.S.S.R. shall direct 
the state administrative sectors which 
come within the jurisdiction of the 


U.S.S.R. 


ARTICLE 73 


Within the terms of reference of their 
respective Ministries, the Ministers of the 
U.S.S.R. shall issue orders and instruc- 
tions on the basis and in pursuance of the 
laws in force, and also of decisions and 
orders of the U.S.S.R. Council of Minis- 


ters, and shall verify their execution. 


ARFICIE 71 


U.S.S.R. Ministries shall be either all- 
Union or Union-Republican. 
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ARTICLE 75 


The all-Union Ministries shall direct 
the state administrative sectors entrusted 
to them throughout the territory of the 
U.S.S.R. either directly or through bodies 
appointed by Шет. 


ARTICLE 76 


The Union-Republican Ministries shall 
direct Ше state administrative sectors 
entrusted to them chiefly through the rele- 
vant Ministries of the Union Republics 
and shall administer directly only a cer- 
tain limited number of enterprises ас- 
cording to a list approved by the Presid- 
ium of the U.S.S.R. Supreme Soviet. 


ARTICLE 77 


The following Ministries shall be all- 
Union Ministries: 
Ministry of Aircraft Industry; 
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Ministry of Automobile Industry; 

Ministry of Building, Road and Com- 
munal Machinery; 

Ministry of Chemical and Oil Machine- 
Building; 

Ministry of Chemical Industry; 

Ministry of Civil Aviation; 

Ministry of Communications Industry; 

Ministry of Construction of Enterprises 
for Oil and Gas Industry; 

Ministry of Defence Industry; 

Ministry of Electronic Industry; 

Ministry of Electrotechnical Industry; 

Ministry of Engineering; 

Ministry of Engineering for Livestock 
and Feedingstuff Production; 

Ministry of Foreign Trade; 

Ministry of Gas Industry; 

Ministry of General Engineering; 

Ministry of Heavy and Transport En- 
gincering; 

Ministry of Instrument-Making, Means 
of Automation and Control Systems; 

Ministry of Machine-Building for 
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Light and Food Industries and House- 
hold Appliances; 

Ministry of Machine-Tool and Tool- 
Making Industry; 

Ministry of Medical Industry; 

Ministry of Medium Machine-Building; 

Ministry of Merchant Marine; 

Ministry of Oil Industry; 

Ministry of Power Engineering; 

Ministry of Pulp and Paper Industry; 

Ministry of Radio Industry; 

Ministry of Railways; 

Ministry of Shipbuilding; 

Ministry of Tractor and Agricultural 
Machine-Building; 

Ministry of Transport Building. 


ARTICLE 78 


The following Ministries shall be 
Union-Republican Ministries: 

Ministry of Agriculture; 

Ministry of Building; 
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Ministry of Building Materials; 

Ministry of Coal Industry; 

Ministry of Communications; 

Ministry of Culture; 

Ministry of Defence; 

Ministry of Education; 

Ministry of Ferrous Metallurgy; 

Ministry of Finance; 

Ministry of Fisheries; 

Ministry of Food; 

Ministry of Foreign Affairs; 

Ministry of Geological Surveys; 

Ministry of Health; 

Ministry of Heavy Industry Building; 

Ministry of Higher and Secondary 
Specialised Education; 

Ministry of Industrial Building; 

Ministry of Justice; 

Ministry of Land Improvement and 
Water Conservancy; 

Ministry of Light Industry; 

Ministry of Meat and Dairy Produce; 

Ministry of Mounting and Specialised 
Building; 
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Ministry of Non-Ferrous Metallurgy; 

Ministry of Oil Refining and Petro- 
chemical Industry; 

Ministry of Power and Electrification; 

Ministry of Rural Construction; 

Ministry of State Purchases; 

Ministry of the Interior; 

Ministry of Timber and Woodworking 
Industry; 

Ministry of Trade. 
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Chapter Ul 


ORGANS 
OF STATE ADMINISTRATION 
IN THE UNION 
REPUBLICS 


* 


ARIICLE 79 


The Council of Ministers of a Union 
Republic shall be the highest executive 
and administrative organ of state power 
in the Union Republic. 


ARTICLE 80 


The Council of Ministers of a Union 
Republic shall be responsible and account- 
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able to the Supreme Soviet of the Union 
Republic, or, in recesses of the Republican 
Supreme Soviet, it shall be accountable to 
the Presidium of the Supreme Soviet of 
the Union Republic. 


ARTICLE $1 


The Council of Ministers of a Union 
Republic shall issue decisions and orders 
on the basis and in pursuance of the laws 
of the U.S.S.R. and of the Union Repub- 
lic, and of the decisions and orders of the 
U.S.S.R. Council of Ministers, and shall 
verify their execution. 


ARTICLE 82 
The Council of Ministers of a Union 
Republic shall have the right to suspend 
decisions and orders of the Councils of 
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Ministers of its Autonomous Republics, 
and to revoke decisions and orders of the 
Executive Committees of the Soviets of 
Working People's Deputies of its Terri- 
tories, Regions and Autonomous Regions. 


ARTICLE 53 


The Council of Ministers of a Union 
Republic shall be formed by the Supreme 
Soviet of the Union Republic and consist 
of: 

Chairman of the Council of Ministers 
of the Union Republic; 

Vice-Chairmen of the Council of 
Ministers of the Union Republic; 

Ministers; 

Chairmen of State Committees, Com- 
missions, and the heads of other depart- 
ments of the Council of Ministers set up 
by the Supreme Soviet of the Union Re- 
public in conformity with the Constitu- 
tion of the Union Republic. 
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APE OLE s4 


The Ministers of a Union Republic 
shall direct the state administrative sec- 
tors which come within the jurisdiction 
of the Union Republic. 


ARIER s 


Within the terms of reference of their 
respective Ministries, the Ministers of a 
Union Republic shall issue orders and 
instructions on the basis and in pursuance 
of the laws of the U.S.S.R. and of the 
Union Republic, of the decisions and 
orders of the U.S.S.R. Council of Minis- 
ters and the Council of Ministers of the 
Union Republic, and of the orders and 
instructions of the Union-Republican 


Ministries of the U.S.S.R. 
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ARTICLE Se 


The Ministries of a Union Republic 
shall be either Union-Republican or 
Republican. 


ARTICLE 87 


The Union-Republican Ministries shall 
direct the state administrative sectors 
entrusted to them, and shall be subordi- 
nate both to the Council of Ministers of 
the Union Republic and to the corre- 
sponding Union-Republican Ministry of 
the U.S.S.R. 


ARTICLE 5*5 


The Republican Ministries shall direct 
the state administrative sectors entrusted 
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to them and shall be directly subordinate 
to the Council of Ministers of the Union 
Republic. 
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Chapter Ull 


HIGHER ORGANS 
OF STATE POWER 
IN THE AUTONOMOUS SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS 


Ж 


ARIIKELE œ? 


The Supreme Soviet of an Autonomous 
Soviet Socialist Republic shall be the 
highest organ of state power in the 
Autonomous Republic. 


ARLICLE 90 


The Supreme Soviet of an Autonomous 
Republic shall be elected by the citizens 
of the Republic for a term of four years 
on the basis of representation rates estab- 
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lished by the Constitution of the Auton- 
omous Republic. 


ARTICLE 91 


The Supreme Soviet of an Autonomous 
Republic shall be its sole legislature. 


ARTICLE 92 


Every Autonomous Republic shall have 
its own Constitution with due account for 
the specific features of the Autonomous 
Republic and drawn up in full conformity 
with the Constitution of the respective 
Union Republic. 


ARTICLE 93 
The Supreme Soviet of an Autonomous 
Republic shall elect the Presidium of its 
Supreme Soviet and shall form the Coun- 
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cil of Ministers of the Autonomous Re- 
public, in accordance with its Constitu- 
tion. 
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Chapter Ulll 


LOCAL ORGANS 
OF STATE POWER 


* 


ARTICLE 94 


Soviets of Working People's Deputies 
shall be the organs of state power in Ter- 
ritories, Regions, Autonomous Regions, 
National Areas, districts, towns and rural 
localities (stanitsas, villages, hamlets, 
kishlaks, auls). 


ARTICLE 95 


Soviets of Working People's Deputies 
of Territories, Regions, Autonomous Re- 
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gions, National Areas, districts, towns and 
rural localities (stanitsas, villages, ham- 
lets, kishlaks, auls) shall be elected for a 
term of two years by the working people 
of the respective Territories, Regions, 
Autonomous Regions, National Areas, 
districts, towns and rural localities. 


ARTICLE 96 


The rate of representation in Soviets of 
Working People's Deputies shall be deter- 
mined by the Constitutions of the Union 
Republics. 


ARTICLE 97 


Soviets of Working People's Deputies 
shall guide the work of the organs of 
administration subordinate to them, en- 
sure the maintenance of law and order, 
the observance of the laws, the protection 
of the rights of citizens, direct local eco- 
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nomic and cultural affairs, draw up and 
approve local budgets. 


ARTICLE 98 


Soviets of Working People’s Deputies 
shall adopt decisions and issue orders 
within the powers vested in them by the 
laws of the U.S.S.R. and the Union 
Republic. 


ARTICLE 99 


The Executive Committees elected by 
Soviets of Working People’s Deputies and 
consisting of a Chairman, Vice-Chairmen, 
a Secretary and members shall be execu- 
tive and administrative organs of the So- 
viets of Working People’s Deputies of 
Territories, Regions, Autonomous Re- 
gions, National Areas, districts, towns 
and rural localities. 
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ARTICLE 100 


The Chairman, Vice-Chairman and 
Secretary elected by a Soviet of Work- 
ing People’s Deputies shall make up the 
executive and administrative organ of the 
Soviet of Working People's Deputies in 
a small locality, in accordance with the 
Constitution of the respective Union 
Republic. 


ARTICLE 101 


The executive organ of a Soviet of 
Working People's Deputies shall be di- 
rectly accountable both to the Soviet 
which elected it and to the executive 
organ of the superior Soviet. 
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Chapter IX 
THE COURTS OF LAW 


AND THE PROCURATOR'S 
OFFICE 
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ARTICTE 102 


Justice in the U.S.S.R. shall be admin- 
istered by the Supreme Court of the 
U.S.S.R., the Supreme Courts of the 
Union Republics, the courts of the Terri- 
tories, Regions, Autonomous Republics, 
Autonomous Regions and National Areas, 
the special courts of the U.S.S.R. set up 
by decision of the U.S.S.R. Supreme So- 
viet, and the people's courts. 


ARTICLE 103 


Cases in all courts shall be heard with 
the participation of people's assessors, 
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except in instances specially provided for 
by law. 


ARTICIE 1 4 


The Supreme Court of the U.S.S.R. 
shall be the highest judicial organ. It 
shall be charged with the supervision of 
the judicial activities of the judicial or- 
gans of the U.S.S.R. and of the Union 
Republics within statutory limits. 


ARTICLE 14; 


The Supreme Court of the U.S.S.R. 
shall be elected by the U.S.S.R. Supreme 
Soviet for a term of five years. 

The Supreme Court of the U.S.S.R. 
shall include the Chairmen of the Su- 
preme Courts of the Union Republics by 
virtue of their office. 
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ARINTE въ 


The Supreme Courts of the Union Re- 
publics shall be elected by the Supreme 
Soviets of these Republics for a term of 
five years. 


ARTICLE 107 


The Supreme Courts of the Autono- 
mous Republics shall be elected by the 
Supreme Sovicts of these Republics for a 
term of five years. 


ARTICLE 155 


The courts of Territories, Regions, 
Autonomous Regions and National Areas 
shall be elected by the Soviets of Work- 
ing People's Deputies of the respective 
Territories, Regions, Autonomous Regions 
and National Areas for a term of five 
years. 
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ARIIGIR boa 


People's judges of district (town) рео- 
ple's courts shall be elected for a term of 
five years by the citizens of the respective 
district (town) on the basis of universal, 
equal and direct suffrage by secret ballot. 

People's assessors of the district (town) 
people's courts shall be elected for a term 
of two years at general mectings of in- 
dustrial, office and professional workers, 
and of peasants at their place of work or 
residence, and of servicemen in military 
units. 


ARTICLE 110 


Judicial proceedings shall be conducted 
in the language of the Union Republic, or 
the Autonomous Republic, or the Auton- 
omous Region, as the case may be; per- 
sons who do not know that language shall 
be guaranteed an opportunity to acquaint 
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themselves fully with the material of a 
case through an interpreter, and likewise 
the right to use their own language in 
court. 


А. 


In all courts of the U.S.S.R., cases shall 
be heard in public, unless the law pro- 
vides otherwise, the accused person shal 
be guaranteed the right to defence. 


Judzes shall be independent and sub- 
ject only to the law. 


Supreme supervisory power to ensure 
the strict observance of the law by al 
Ministries and the institutions subordinat- 
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ed to them, as also by officials and other 
citizens within the U.S.S.R., shall be 
exercised by the Procurator-General of 


the U.S.S.R. 


ARIETE 114 


The Procurator-General of the U.S.S.R. 
shall be appointed by the U.S.S.R. Su- 
preme Soviet for a term of seven ycars. 


ARTICLE 115 


The Procurators of Republics, Territo- 
ries, Regions, and also Autonomous Re- 
publics and Autonomous Regions shall be 
appointed by the Procurator-General of 
the U.S.S.R. for a term of five years. 


ARIICII |, 


The Procurators of National Areas, 
districts and towns shall be appointed for 
a term of five years by the Procurators 
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of the Union Republics, subject to approv- 
al by the Procurator-General of the 


U.S.S.R. 


ЗАПИСЪТ 1 


The agencies of the Procurator's Office 
shall perform their duties independently 
of all local bodies, being subordinate 
solely to the Procurator-General of the 


U.S.S.R. 


Chapter X 


FUNDAMENTAL RIGHTS 
AND DUTIES OF CITIZENS 


* 
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ARTICTE 118 


The citizens of the U.S.S.R. shall have 
the right to work, that is, the right to 
guaranteed employment and payment for 
their work in accordance with its quan- 
tity and quality. 

The right to work shall be ensured by 
the socialist organisation of the national 
economy, the steady growth in the pro- 
ductive forces of Soviet society, the re- 
moval of any possibility of economic crises, 
and the abolition of unemployment. 
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ARTÍCIE 109 


The citizens of the U.S.S.R. shall have 
the right to rest and leisure. 

The right to rest and leisure shall be 
ensured by the establishment of a seven- 
hour working day for industrial, office 
and professional workers and the reduc- 
tion of the working day to six hours for 
arduous trades and to four hours in work- 
shops with particularly arduous conditions 
of work; by the institution of annual holi- 
days with full pay for industrial, office 
and professional workers; by the provi- 
sion of a large number of sanatoriums, 
holiday homes and clubs for use by the 
working people. 


ARTICLE 120 


The citizens of the U.S.S.R. shall have 
the right to maintenance in old age and 
also in the event of sickness or disability. 
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This right shall be ensured by the ex- 
tensive development of social insurance 
of industrial, office and professional 
workers at state expense, by free medical 
service for the working people, and by 
placing a large number of health resorts 
at the disposal of the working people. 


ARTICLE 121 


The citizens of the U.S.S.R. shall have 
the right to education. 

This right shall be ensured by universal 
compulsory eight-year education; by ex- 
tensive development of general secondary 
polytechnical education, vocational and 
technical education, secondary specialised 
and higher education, based on close ties 
between the school, real life and produc- 
tion; by extensive development of evening 
and correspondence education; by free 
education in all schools; by provision of 
state scholarship grants; by instruction in 
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schools in the native language; and by 
the organisation of free vocational, tech- 
nical and agronomic training for the 
working people at factories, state farms 
and collective farms. 


ARTIGIE 122 


Women in the U.S.S.R. shall be ac- 
corded equal rights with men in econom- 
ic, government, cultural, political and 
other public activities. 

These rights shall be ensured by women 
being accorded the same rights as men in 
work, remuneration, rest and leisure, so- 
cial insurance and education, and by state 
protection of the interests of mother and 
child, state aid to mothers of large fami- 
lies and to unmarried mothers, maternity 
leave with full pay, and by provision of 
a large number of maternity homes, nur- 
series and kindergartens. 
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АКНЕ 123 


Equality of rights of citizens of the 
U.S.S.R., irrespective of their nationality 
or race, in economic, government, cultural, 
political and other public activities, shall 
be an indefeasible law. 

Any direct or indirect restriction of the 
rights of, or, conversely, the establishment 
of direct or indirect privileges for citizens 
on grounds of race or nationality, likewise 
any advocacy of racial or national exclu- 
siveness or hatred and contempt, shall be 
punishable by law. 


VRTH 388 


The church in the U.S.S.R. shall be 
separated from the state, and the school 
from the church to ensure freedom of 
conscience for all citizens. Freedom of 
religious worship and of anti-religious 
propaganda shall be recognised for all 
citizens, 
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ARTICLE 1%, 


In conformity with the interests of the 
working people, and for the purpose of 
strengthening the socialist system, the 
citizens of the U.S.S.R. shall be guaran- 
teed by law: 

(1) freedom of speech; 
(П) freedom of the press; 

(III) freedom of assembly and rallies; 

(IV) freedom of street processions and 

demonstrations. 

These rights of citizens shall be ensured 
by putting at the disposal of the work- 
ing people and their organisations print- 
ing presses, stocks of paper, public build- 
ings, streets, communication facilities and 
other material requisites for the exercise 
of these rights. 


АКТИ ТЕ. 1? 


In conformity with the interests of the 
working people and for the purpose of 
developing public initiative in organisa- 
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tion and political activity, the citizens of 
the U.S.S.R. shall be guaranteed the right 
to unite in mass organisations—trade 
unions, co-operative societies, youth or- 
ganisations, sports and defence organisa- 
tions, cultural, technical and scientific so- 
cieties; the most active and politically 
conscious citizens among the working 
class, working peasants and working in- 
telligentsia voluntarily unite in the Com- 
munist Party of the Soviet Union, which 
is the vanguard of the working people in 
their struggle to build communist society 
and is the leading core of all organisations 
of the working people, both governmental 
and non-governmental. 


AR ICE 127 


The citizens of the U.S.S.R. shall be 
guaranteed inviolability of the person. No 
person shall be placed under arrest ex- 
cept by decision of a court of law or with 
the sanction of a procurator. 
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ARI (T° Ds 


The inviolability of the citizens’ homes 
and privacy of correspondence shall be 
protected by law. 


Axl t n 


The USSR shall afford the right of 
asylum to foreign nationals persecuted for 
upholding the interests of the working 
people, or for scientific activities, or for 
struggling for national liberation. 


ХА «TI 


It shall be the duty of every citizen of 
the USSR to abide by the Constitution 
of the Union of Soviet Socialist Repub- 
lıcs, to observe the laws to maintain la- 
bour discipline, honestly to perform pub- 
lic duties, and to respect the rules of so- 
cialist community. 
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ART (ТЕ 18 


It shall be the duty of every cıtızen of 
the USSR to safeguard and fortify 
public, socialist property as the sacred and 
inviolable foundation of the Soviet sys- 
tem as the source of the wealth and might 
of the country, as the source of the pros- 
perity and culture of all the working 
people 

Persons committing crımes against pub- 
lic, socialist property shall be enemies of 
the people. 


Ma IF 2 


Universal military service shall be 
statutory. 

Military service in the Armed Forces 
of the USSR. shall be an honorary duty 
of citizens of the USSR 
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ARTICLE 133 


It shall be the sacred duty of every 
citizen of the USSR to defend tie coun- 
try Treason to Ше Motheiland—v ola- 
tion of the oath of allegiance, desertion 
to Ше enemy, impairing the military pow- 
er of the state, espionage—shall be pun- 
ıshable with all the severity of the law 
as the most heinous of crimes 
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Chapter XI 


THU FLECIORAI 
SYSTIM 


* 


Members of all Soviets of Workıng 
People’s Deputies—the Supreme Soviet of 
the USSR, the Supreme Soviets of the 
Union Republics, the Soviets of Working 
People's Deputies of the Territories and 
Regions, the Supreme Soviets of the Au- 
tonomous Republics, the Soviets of Work- 
ing People's Deputies of the Autonomous 
Reg ons, the National Areas, the districts, 
towns and rural localit es (stanitsas, vil- 
lages, hamlets, kishlaks, auls)—shall be 
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elected by constituents on the basis of 
universal equal and direct suffiage by 
secret ballot 


YRI CT 3 


Elections of deputies shall be universal 
all citizens. of the USSR who have 
reached the age of 18, ı "respective of race 
or nationality, sex, religion, education, 
domicile, social origin, property status or 
past activities. shall have the right to vote 
ın the election of deputies, with the ex- 
ception of persons who have been legally 
certified 1nsane 

Every citizen of the USSR who has 
reached the age of 23 shall be eligible for 
election to the USSR Supreme Soviet, 
irrespective of race or nationality, sex 
religion, education, domicile, social origin, 
property status or past activities 
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ARTICLE 13» 


Elections of deputies shall be equal 
each citizen shall have one vote, all cıtı- 
zens shall participate in elections on equal 
terms 


ARI CIF ^7 


Women shall have the rıght to elect 
and be elected on equal terms wıth men 


NAL CIF 38 


Citizens serving in the Armed Forces 
of the USSR shall be entitled to elect 
and be elected on equal terms with all 
other citizens 


ARTICIF 139 


Elections of deputies shall be duect 
all Soviets of Working People's Deputies, 
from the rural and town Soviets to the 
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USSR Supreme Soviet, shall be elected 
by cıtizens by dırect vote 


Voting at elections of deputies shall be 
secret. 


АТ (ЕР 


Candıdates for election shall Бе попи- 
nated for each constituency. 

The rıght to nominate candıdates shall 
be ensured for the organısatıons and so- 
cieties of working people Communist 
Party organisations trade unions со- 
operatives youth organisations and cul- 
tural societies 


It shall be the duty of every deputy to 
report to the electorate on his or her work 
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and on the work of the respective Soviet 
of Working People's Deputies, every dep- 
uty may be recalled at any time upon a 
decision taken by a majority of consti- 
tuents in the statutory manner. 
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Chapter XII 


ARMS, 
FLAG AND CAPITAL 
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NT CIE 113 


The arms of the Union of Soviet So- 
cialist Republics shall be a hammer and 
sickle against a globe depicted in the rays 
of the sun and surrounded by ears of 
grain, with the inscription * Workers of 
All Countries, Unite ' in the languages 
of the Union Republics A five-pointed 
star shall be at the top of the arms. 


NS. CIE 44 


The state flag of the Union of Soviet 
Socialist Republics shall be of red cloth 
with the golden hammer and sickle de- 
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picted ın the upper corner near the staff 
w th а five-po nted red star bordered in 
gold above them The rat o of w dth to 
ength shalbe1 2 


~ 


AR «I 4> 


The С ty of Moscow shall be the cap tal 
of the Un on of Sov et Soc al st Republics 


гала Be 
AAA nC 


Clapter XIII 
PROCEDURE 


FOR AMENDMENT 
TO TI F CONSTITUTION 
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Amendment to the Constitut on of the 
USSR may be adopted by a major ty 
of not less than two-thirds of votes in 
each of the chambers of the USSR 
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